Tabelul divergenţelor la proiectul Hotărîrii de Guvernului ,, Pentru aprobarea Normei sanitar-veterinare privind condițiile de sănătate și certificare animală la comerţul (importul și exportul) cu ovine și caprine”
	Nr. crt.
	Instituţia,
Avizul
	Propuneri
şi obiecţii
	Nota autorului

	I
	Ministerul Economiei şi Infrastructurii ( nr. 13-2566 din 12.03.2018)
	Aviz  pozitiv 
Lipsa obiecţiilor şi propunerilor

	II
	Ministerul Finanţelor (nr. 11/3-03/349 din 02.03.2018)
	Aviz  pozitiv 
Lipsa obiecţiilor şi propunerilor

	III
	Ministerul Sănătăţii, Muncii şi Protecţiei Sociale (nr. 01-1226 din 01.03.2018)
	Totodată expunem unele propuneri la proiectul nominalizat: 
Capitolul I, pct.2
La noțiunile ”centru de colectare autorizat” și ”operator din businessul alimentar” – după cuvintele ” sunt colectate” și respectiv ” sunt adunate” de inclus sintagma ”și întreținute”, iar după cuvintele ”exploatații”- ”îndemne la bruceloză”.
Capitolul III, Secțiunea III, pct. 20, subpct. 4), litera g)
· După cuvîntul ”colectarea” de inclus sintagma ” și prelucrarea gunoiului de grajd”, ulterior după text.
· De inclus o nouă condiție în redacția ”de personal instruit în securitatea muncii, asigurat cu echipament de protecție și condiții de prelucrare a acestuia, de asemenea alte condiții pentru respectarea adecvată a igienei muncii”.
	

Se acceptă. Noțiunile au fost completate cu sintagmele propuse.


Se acceptă.

Se acceptă. Subpunctul 4) din punctul 20 al Capitolului III a fost completat cu litera i) cu următorul conținut: ” de personal instruit în securitatea muncii, asigurat cu echipament de protecție și condiții de prelucrare a acestuia, de asemenea alte condiții pentru respectarea adecvată a igienei muncii”.

	IV
	Ministerul Afacerilor Externe şi 
Integrării Europene
( nr.DI/3/041.1-3265 din 15.03.2018)
	Aviz pozitiv 
Lipsa obiecţiilor şi propunerilor

	V
	Agenţia Naţională pentru Siguranţa Alimentelor
	La nr. 01/01-716 din 13.02.2018
Aviz tacit pozitiv în baza art. 39 al Legii 317 din 18.07.2003

	VI
	Centrul de Armonizare a Legislației ( nr. 19/14 din 27.02.2018)

	-Proiectul național operează cu referințe eronate care necesită a fi revăzute pentru corectitudinea redactării, în speță pct. 23, subpct. 1), Secțiunea 2, Capitolul III ” Garanții suplimentare exigibile” operează cu referințe la pct. 3 -7, or trimiterile se vor face la pct. 8, Secțiunea 1, pct. 10, subpct. 1), Secțiunea 2, pct. 12, Secțiunea 3, pct. 14, Secțiunea 4 din Capitolul II ”Cerințe față de animalele  din specia ovină și caprină destinate comerțului„ din proiectul național.
-Pct. 55, lit. b), Secțiunea 1, Capitolul VII ” Teste pentru detectarea bolilor” din proiectul național face referință directă la prevederile Deciziei 90/242/CEE privind introducerea unei măsuri financiare Comunitare pentru eradicarea brucelozei la ovine și caprine, referință care potrivit normelor constituționale și de tehnică legislativă naționale nu este admisibilă. Republica Moldova nu este un stat membru al Uniunii Europene, iar legislația UE nu are aplicabilitate directă și nu produce efecte directe în ordinea juridică națională, fiind doar obiect al transpunerii prin intermediul instrumentelor juridice naționale stabilite de Legea nr. 100 din 22 decembrie 2017 cu privire la actele normative și Hotărîrea Guvernului nr. 1345 din 24 noiembrie 2006 cu privire la armonizarea legislației Republicii Moldova. Astfel, la moment referințele la actele UE sunt admise doar în contextul clauzei de armonizare a proiectului de act național.
În acest context, se va exclude trimiterea la prevederile Deciziei 90/242/CEE din proiectul național, în măsura în care Decizia 90/242/CEE nu a constituit obiect al transpunerii în legislația națională.
	Se acceptă. S-a făcut referire în întregime la prevederile stipulate în Capitolul II.







Se acceptă. Punctul 55 a fost reformulat și expus în redacție nouă.















Se acceptă. A fost exclusă trimiterea.
Proiectul național și-a atins finalitatea propusă, fiind admise doar anumite erori de tehnică legislativă, care au fost înlăturate în procesul de definitivare a proiectului.

	VII
	Confederația Națională a Patronatului ( nr. 01/1-68 din 30.03.2018 )
	Aviz pozitiv.
Lipsa obiecţiilor şi propunerilor.

	VIII
	Centrul Național Anticorupție ( nr. 06/2.2490 din 19.04.2018 )
	Aviz pozitiv.
În proiect nu au fost identificați factori de corupție care ar putea ulterior genera apariția riscurilor de corupție.

	IX
	Ministerul Justiției ( nr. 04/5123 din 07.05.2018)
	Complementar, proiectul conţine carenţe de tehnică legislativă care necesită a fi înlăturate. Astfel, clauza de emitere a proiectului se va ajusta art. 52 alin. (1) din Legea nr.317-XV din 18 iulie 2003 privind actele normative ale Guvernului și ale altor autorităţi ale administraţiei publice centrale şi locale. In calitate de temei juridic se indică temeiul legal de emitere a actului normativ. Astfel, pentru a fi identificată norma juridică relevantă temeiului juridic de aprobare, după textul „art. 29” se va completa cu textul „alin. (1)”.
De asemenea, potrivit art. 102 din Constituţie şi art. 36 alin. (2) din Legea nr. 136 din 07 iulie 2017 cu privire la Guvern, hotărârile adoptate de Guvern se contrasemnează de către miniştrii care au obligaţia punerii lor în aplicare, în acest sens, proiectul în cauză va fi completat în modul corespunzător.
La proiectul anexei Hotărârii:
La pct. 2, cuvântul „aplică” se va substitui cu cuvântul „utilizează”. Totodată, se va revedea lista definiţiilor, prin excluderea celor care nu definesc un conţinut specific al noţiunilor. Astfel, termenii „ovine sau caprine pentru carne”, „ovine sau caprine pentru reproducere”, „ovine sau caprine pentru îngrăşare” etc., au sensul comun evident pentru orice persoană. Prin urmare, definirea acestor noţiuni este inutilă, or folosirea termenilor vizaţi nu suscită dubii de interpretare.
De ţinut cont că, actul normativ nu este un dicţionar, fapt pentru care nu este justificată definirea noţiunilor decât în cazul în care la momentul adoptării actului se 
ştie cu certitudine că, un termen este pasibil de mai multe interpretări şi se optează pentru o anumită interpretare. Trebuie de avut în vedere că, lista lungă de definiţii în actele internaţionale se datorează faptului că, în diferite ţări noţiunile au sens diferit.
La pct. 3, sbp. 3) se va reformula din punct de vedere sintactic, deoarece, într-o astfel de situaţie pot apărea dificultăţi la înţelegerea şi aplicarea normei.
Pct. 4 necesită a fi reformulat, deoarece nu conţine o obligaţie certă în sarcina autorităţii competente. Dacă scopul normei juridice este reglementarea condiţiilor în care ovinele şi caprinele pot face obiectul unor acte de comerţ (import sau export), textul acesteia trebuie să formuleze expres acest lucru.
Lit. b) sbp. 1) necesită a fi reformulat, deoarece împreună cu textul părţii introductive a sbp. 1) pct. 4 nu formează un gând închegat.
Condiţiile de la sbp. 2) nu pot fi întrunite în acelaşi timp (complementare), ci sunt condiţii alternative. In consecinţă, propunem reformularea textului în modul corespunzător.
Pct. 5 contravine dispoziţiilor pct. 1, care oferă noţiunii „comerţ” semnificaţia operaţiunilor de import şi export, iar la pct. 5 noţiunea „comerţ” este utilizată într-un sens diferit, distinct operaţiunii de export.
Drepturile şi obligaţiile autorităţilor altor state nu pot face obiect de reglementare al normelor naţionale, obiectul de reglementare al Normelor fiind circumscris reglementării regulilor privind importul şi exportul în/din Republica Moldova a ovinelor şi caprinelor. Drept exemplu, a se vedea pct. 13. In acest sens, amintim art. 20, 21 din Legea nr.317-XV din 18 iulie 2003. La fel, normele din directive pot fi preluate numai dacă fac obiectul transpunerii în legislaţia naţională.
La pct. 16, divizarea în subpuncte se va revizui prin prisma art. 56 din Legea nr.317-XVdin 18 iulie 2003.
Pct. 36 prevede o normă ambiguuă, de aceea, se va exclude.
De asemenea, potrivit rigorilor de structurare a elementelor constitutive ale actului normativ, secţiunea 1 a capitolului VII, se va revizui, or, aceasta trebuie să cuprindă cel puţin două puncte.
Secţiunea 2 a capitolului VII se va revedea întru excluderea normelor ce dublează prevederile secţiunii 1 a aceluiaşi capitol. Totodată, se va concretiza noţiunea „test oficial”, or, la enunţarea celorlalte teste în pct. 55 nu s-a specificat un asemenea caracter.
La anexă, în Note, Partea II, pentru claritate şi corectitudine în exprimare, textul „A se tăia” se va completa cu textul „textul cu o linie pe mijloc, [...]”. Obiecţia este valabilă şi pentru cazuri similare din proiect.
La fel, referinţa la Hotărârea Guvernului nr. 793 se va revizui, astfel încât să se regăsească data, luna indicată cu litere şi anul adoptării.
Totodată, se va revedea textul integral prin prisma limbajului, ortografiei şi punctuaţiei, deoarece, textul proiectului de act normativ trebuie să conţină terminologia constantă şi uniformă ca şi în celelalte acte normative şi în reglementările legislaţiei comunitare.
	Se acceptă.









Se acceptă.






Se acceptă.

Nu este cazul excluderii noțiunilor deoarece se utilizează în text, fiind motivate din punct de vedere profesional că aceste categorii de animale pot fi afectate diferit de bolile menționate. În cazul armonizării pentru echivalarea noțiunilor este necesară menținerea acestora.










Se acceptă. Sbp. 3) din pct. 3 a fost reformulat și expus în redacție nouă.

Se acceptă. 





Se acceptă.


Aceste conduții nu snt de alternativă, dinpotrivă ele au argumentsare profesională și sunt  în concordanță cu cu prevederile comunitare.

Se acceptă. Normele din directivele comunitare sînt preluate, deoarece fac obiectul transpunerii în legislaţia naţională.










Se acceptă. A fost exclus pct. 36 și efectuată numerotarea corespunzătoare de mai departe a proiectului.
[bookmark: _GoBack]Se acceptă.

Se acceptă. S-a revizuit și este compusă din punctele 52-57.


Se acceptă. Totodată, atenționăm că secțiunea 1 și secțiunea 2 din capitolul VII prevăd norme de diagnostic a douaă boli diferite, respectiv, teste pentru detectareabrucelozei (B. melitensis) și test oficial pentru detectarea epididimitei ovine contagioase (Brucella ovis).
Se acceptă. 


Se acceptă. 


Se acceptă. Tot textul a fost revizuit în vederea aducerea acestuia la limbajul, ortografai şi punctuaţia corespunzătoare unui proiect de act normativ care  conţine o terminologie constantă şi uniformă ca şi în celelalte acte normative şi în reglementările legislaţiei comunitare.
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